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THE QOVERNMENT OF THE KIMGDOM OF NORWAY

THE MIFIUAL PROMOTION AND PROTECTICHM OF INVESTMENTS

THE GOVERRMERT OF THE FINGDOM OF NORMAY MD THE GOVERNMENT OF ROMANIA,
ENCH HEREINAFTER REFERRED TO AB A "CONIRACTING PARTY™

DESIRING TO DEVELOP THE RELNTIONS OF BOONOMIC CO~CPERATICON BETWEEN
THE TWO STATES AMD TO CHEATE FAVOORARLE OMDTTIONE FOR INVESTMENTS BY
INVESTORS OF CHE CONTRACTTNG PARTY TN THE TERRTTCRY CF THE OTHER
CONTRACTING PRRTY,

QONSCTOUE ABCKIT MBECESSITY TO CRENTE AND MAINTAIN A STABLE FRAMEWCRK,
IN ORDER, TO STIMULATE THE INVESINENTS IN EACH OF DOTH OOXONIRIES,

RECOGNIEING THAT THE MUTUAL PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS,
MXORDING TO THE PRESENT AGHEEMENT, WILL EE CONDUCIVE TO THE

ATIMULATION OF THE INITIATIVE IN THIS FIELD

HAVE MGREED M FOLLOWS:



ARTICLE I
DEFINITICNS
FCR THE PURPOSES OF THE PRESENT AGREEMENT:

{1) THE TERM “INVESTMENI" HEANS EVERY KIND OF ASSETS CWNED BY AN
INVESTOR OF ONE CONTRACTING PARTY, INVESTED IN THE TERRITORY
OF THE OTHER CONTRACTING PARTY IN ACCORDANCE WITH ITS LAWS AND
REGULATIONS. THE TERM INCLUCES IN PARTICULAR, BUT NOT
EXCLUSIVELY:

A) MOVAERLE AND IMMOVARLE PROPERTY RIGHTS AS WELL AS ANY OTHER
RIGHTS IN REM;

B) SHARES, STOCKS AND DEEENTURES AND OTHER FORMS OF
PARTICTPATION IN COMPANIES;

C) REINVESTED RETURNS;

D) CIAIMS TO MONEY AND OTHER RIGHTS RELATING TO PERFCRMANCE
HAVING ECONOMIC OR FINANCIAL VALUE;

E) INTELLECTUAL AND INMDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS, INCLUDING
RIGHTS WITH RESPECT TO COPYRIGHTS, TRADEMARKS, TRADE NAMES,
PATENTS, TECHNOLOGICAL PROCESSES, KNOW-HOW, GOODWILL AND
OTHER SIMILAR RIGHTS;

F) CONCESSIONS CONFERRED BY LAW GR BY VIRTUE COF A CONTRACT,
FARTICULARLY THE CONCESSIONS RELATED TO PROSPECTION,
EXPLORATION, EXTRACTION AND EXPLOITATION OF NATURAL
RESOURCES.

ANY AUTERATICN OF THE FORM IN WHICH ASSETS ARE INVESTED OR REINVESTED
SEALL NOT AFFECT THEIR CHARACTER AS INVESTMENT.

{2) THE TERM '"INVESTOR" MEANS:

= IN RESPECT OF THE KINGDOM OF NORWAY:
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(4)

(5)

A) ANY NATURAL PERSON HAVING NORWEGIAN NATIGMALITY IN
ACCORDANCE WITH NORWEGIAN LAWS AND REGULATIONS;

B) ANY OCRPORATIONS, COMPANIES, PIRMS, ENTERFRISES AND
ASBOCTATIONS INCORPCRATED OR CONSTITUTED UNDER THE LAWS
AND REGULATIONS IN FORCE IN THE TERRITCORY OF THE KINGDCM
QF NORWAY,

= IN RESPECT OF ROMANIA!

ANY NATURAL PERSCHN HAVING ROMANIAN CITIZENEHIP, IN ACCCRDANCE
WITH THE LAWS AND REGULATIONS IN FORCE AS WELL AS ANY LBGAL
PERSCN CONSTITUTED UNDER THE RCMANIAN LAWS AND REGULATICNS AND
HAVING THE HFAD CFFICE IN ROMANIA.

THE TERM "MATICGNAL' MFRNS:
= IN RESPECT OF THE KINGDOM OF NORWAY:

ANY NATURAL PERSON HAVING NORWEGIAN NATICRALITY IN AOCCORDANCE
WITH NORWBGIAN LARS AND REGULATIONS.

=~ IN RESPECT OF ROMANIA:

ANY NATURAL PERSCN HAVING RCMANTAN CITIZENSHIP IN ACCORDANCE
WITH ROMANIAN LANS AND REGULATIONS.

THE TERM ""RETURNS" MEANS AMOUNTS YIELDED BY AN INVESTMENT AND IN
PARTICULAR, THOUGH NOT EXCLUSIVELY, INCLUDES PROFITS,
DIVIDENDS, INTERESTS, CAPITAL GAINB, ROYALTTES, MANAGEMENT AND
TECHNICAL ASSISTANCE OR OTHER FEES.

THE TERM **TERRITCRY™ MEANS:

THE TERRTTCRY OF THE KINGDOM OF NORWAY AND THE TERRITCRY OF
ROMANTA, INCLUDING THE TERRITORIRL SEA, AS WELL AS THE
CONTINENTAL SHELF OVER WHICH THE STATE CONCERNED EXER
ACCORDANCE WITH INTERNATIONAL LAW, SOVEREIGN RIGHTS FOR THE
PURPOSE OF EXPLCRATION AND EXFLOTTATION OF THE NATURAL RESOURCES
OF SUCH AREAS.
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ARTICLE IT
PROMOTICN AND PROTECTION OF INVESTMENTS

EACH CONTRACTING PARTY SHALL ENCOURAGE AND CREATE FAVOURAELE
CONDITICNS FOR INVESTMENTS MADE IN ITB TERRITORY BY INVESTORS
OF THE OTHER CONTRACTING PARTY.

TNVESTMENTS EHALL BE ADMITTED IN ROCORDANCE WITH LBEGAL
PROVISICNS OF THE CONTRACTING PARTY IN THE TERRITCORY IN WHICH
THE INVEOTMENT IS MADE AND SHALL ENJOY THE PROTECTION AND
GUARANTEES PROVIDED FOR IN THE PRESENT AGREEMENT.

EACH CONTRACTING FARTY UNMDERTAKES TO PROVIDE IN ITS TERRITORY
FAIR AND BQUITAELE TREATMENT ARD PROTECTION FOR INVESTMENTS
OF INVESTORS COF THE OTHER CONTRACTING PARTY.

INVESTORS OF EITHER CONTRACTING FARTY SHALL BE PERMITTED TO
ENGAGE TOP MANAGERTAL AND TECHNICAL PERSCNNEL OF THEIR CHOICE,
REGARCLESS OF NATIONALITY, TO THE EXTENT PERMITTED BY THE LARS
AND REGULATIONS OF THE CONTRACTING PARTY IN WHICH THE INVESTMENT
IS MADE. SUBJECT TO THE LAWS AMD REGULATICMS RELATTNG TO THE
ENTRY AND SOJCURN OF ALIENS, NATIONALS CF EITHFR COMIRACTING
PARTY CR FOREIGH NATIONALS WHD WORK WITHIN THE FRAMEWORK OF AN
INVESTMENT OF THIS PARTY, SHALL EE PERNITTED TO ENTER AND TO
REMATN IN THE TERRITORY OF THE OTHER CONTRACTING PARTY FCR THE
PURPOSE OF ESTAELICHING AND ADMINISTERYNG THE INVESTMENT
CONCERNED.

EnCH CONTRACTING PARTY UNDERTAKES TO PROVIDE EFFECTIVE MEANS OF
ASSERTING CLATMS AND ENFORCING RIGHTS WITH RESPECT TO INVEST-
MENT AGREEMENTS, INVESTMENT AUTHORIZATICONS AND PROPERTIES.
NEITHER OF THE CONTRACTING PARTIES SHALL IMPAIR THE RIGHT OF THE
INVESTORS OF THE OTHER CONTRACTING PARTY TO HAVE ACCESS TO ITS
COURTS OF JUSTICE, ADMINLOTRATIVE TRIDUMALS AND AGENCIES AND ALL
OTHER BODIES EXERCISING ADJUDICATORY AUTHCRITY.

EACH CONTRACTING PARTY SHALL MAKE PUBLIC ALL LARS AND
REGULATIONS THAT PERTAIN TO OR AFFECT INVESTMENTS IN ITS
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TERRITCRY OF INVESTORS OF THE OTHER CONTRACTING PARTY.

ARTICLE ITX

MOST FAVOURED RATION TREATMENT

EACH CONTRACTING FARTY SHALL ACCORD TO THE INVESTMENTS MADE IN
ITS TERRITCRY BY INVESTCRS OF THE OTHER CONTRACTING PARTY, AS

WELL AS THE RETURNS THEREFRCM, A TREATMENT NOT LESS FAVOURAELE
THAN THAT WHICH IT ACOORDS IN SIMILAR SITUATIONS TO INVESTMENTS
AND RETURNS THEREFRCH OF INVESTORS OF ANY THIRD STATE.

AS REGARD MANAGEMENT, MAINTENANCE, USE CR DISPOSAL OF THEIR
INVESTMENTS, EACH CONTRACTING PARTY SHALL ACCORD TO THE
INVESTORS OF THE OTHER CONTRACTING PARTY A TREATMENT NOT LESS
FAVOURABELE THAN THAT WHICH IT ACOORDS TO INVESTCRS COF ANY THIRD
ETATE.

THE PROVISIONGE OF THE PRESENT AGREEMENT RELATING TO THE GRANTING
OF THE MOST FAVCURED NATICH TREATMENT, EHALL NOT BE CORSTRUED 80
A8 TO CEHLIGR GNE CONTRACTING PARTY TO EXTEND TO THE INVESTCRS
AND INVESTMENTS OF THE OTHER CONTRACTING PARTY THE ADVANTRAGES
RESULTING FROM ANY EXISTING CR FUTURE CUSTOMS OR BOONCMIC UNION
CR BIMILAR INTERNATIONAL AGREEMENT, CR FREE TRADE AGREEMENT CR
FREE TRADE AREA, TO WHICH EITHER OF THE CONTRACTING PARTIES I8
CR BECOMES A PARTY. NEITHER SHALL 8SUCH TREATMENT RELATE TO ANY
ADVANTAGE WHICH FITHFR CONTRACTING FPARTY ACCORDS TO INVESTORS OF
A THIRD STRTE BY VIRTUE OF A DOURLE TAIATION AGREEMENT OR OTHER
AGREEMENTS REGARDING MATTERS OF TAXATION OR ANY DOMESTIC
LEGIELATION RELATING TO TAXATION.

EACH CONTRACTING PARTY EHALL CBSERVE ALL CTHER OBLIGATIONS
ENTERFD INTO WITH REGARD TO INVESTORS OF THE OTHER
CONTRACTING PARTY, THEIR INVESTMENTS AND PROFITS.

BHOULD NATTICNAL LEGISIATION OF THE CONTRACTING PARTIES OR
PRESENT CR FUIURE INTERNATIONAL AGREFMENTS APFLICABLE EETWEEN
ROMANIA AND NORWAY, CONTAIN GENERAL OR SPECIFIC REGULATIONS
ENTTTL.TNG INVESTMENTS BY INVESTORS OF THE OTHER

CONTRACTING PARTY TO A TREATMENT MORE FAVOURAELE THAN I8



PROVIDED FOR BY THE PRESENT AGREEMENT, SUCH REGULATION SHALL TO
THE EXTENT THAT IT I8 MORE FAVOURAHLE FREVAIL OVER THE PRESENT
AGREEMENT .

ARTICLE IV
EXPROPRIATION AND COMPENSATION

(1) INVESTMENTS MADE BY INVESTORS OF ONE CONTRACTTNG PARTY IN THE
TERRITCRY OF THE OTHER CONTRACTING PARTY SHALL NOT BE
EXPROPRIATED, NATIONALIZED OR SUBJECTED TO OTHER MEASURES HAVING
SIMITAR EFFECT (HEREINAFTER REFERRED TO AS “EXPROPRIATICN')
UNLESS THE POLLOWDNG CONDITIONS ARB FULFILLED:

A) THE MEASURES ARE ADCOPTED IN THE PUBLIC INTEREST AND IN
ACCORDANCE WITH DUE PROCESS OF LAW;

B) THE MEASURFS ARE NOT DISCRININATORY;

C) A PROPER PROCEDURE IS ESTABLISHED TO DETERMINE THE AMOUNT
AND METHOD OF PAYMENT OF COMPENEATICN.

(2) THE COMPERSATION EHALL CORRESFOND TO THE VALUE OF THE INVESTMENT
SUBJECTED TO ONE OF THE MEASURES MENTIONED IN FARMGRAFH (1) OF
THIS ARTICLE AND SHALL BE PROMPT, ADBQUATE AND EFFECTIVE.

(3) THE AMOUNT OF COMPENHEATION SHALL HE DETERMINED IN ACCORDANCE
WITH RBCOGNIZED FRINCIPLES OF VALUATICN, SOCH AS THE MARKET
VALUE OF THE INVESTMENT D@MEDIATELY BEFORE THE EXPROPRIATION
CR BEFCRE THE PENDING EXPROPRIATICN BECAME PUBLIC XNOWLEDGE.

IN CASE THAT THE MARKET VALUE CANNOT BE ASCERTAINED, THE
COMPENSATION SHALL BE DETERMINED CN THE BASIS OF EQUITAELE
PRINCIPLES TAKING INTO ACCOUNT, INTER ALIA, THE CAPITAL
INVESTED, ITS APPRECIATION OR DEPRECIATION, CURRENT RETURNS,
REFLACEMENTS VALUE AND OTHER RELEVANT FACTURS.

(4) UPON THE REQUEST OF THE INVESTOR OONCERNED, THE AMOUNT OF




(5) THE AMOUNT OF COMPENSATION FINALLY DETERMINED BHALL BE PRCMPTLY
PAID T0 THE INVESTOR, WHO HAS THE RIGHT TO TRANSFER THESE
AMOUNTS WITHOUT DELRY, IN FREELY CONVERTIBLE CURRENCIES. IN THE
EVENT THAT PAYMENT CF COMPENSATION IS DELAYFD THE INVESTCOR EHALL
RECEIVE INTEREST FOR ANY PERTOD OF DELAY IN MAKING PAYMENT.
THE RATE OF INTEREST SHALL HE BASED ON LIPGR FOR THE
COCRRESPORDING PERICD OF TIME.

ARTICLE V
COMPENEATION FCR LOBSES

INVESTORS OF (NE CONTRACTING PARTY WHOSE INVESTMENTS MADE IN THE
TERRITCRY COF THE OTHER CONTRACTING PARTY HAVE SUFFERED LOSSES OWING
TO A WAR CR OTHER ARMED CONFLICT, A STATE COF NATICNAL EMERGENCY,
REVOLUTION, REVOLT, INSURRECTION OR OTHER SIMILAR EVENT, INCLUDING
LOSSES OCCASIONED BY REQUISITICNING, SHALL, AS REGARD THE MEASURES
TAKEN TO COVER THE LOBSES, EBE ACCORDED BY THE LATTER CONTRACTING
FARTY, A TREATMENT NOT LESS FAVOURAELE THAN THAT IT ACCORDS TO THE
INVESTCRS CF ANY THTRD STATE. THE AMOUNTS RESULTTING FROM THIS
A_R'.I'ICI.E, IF ANY, EHALL BE FREELY TRANSFERABELE.

ARTICLE VI
TRANSFERS OF CURRENCY
(1) ERCH CONTRACTING PARTY GUARANTEES, SUBJECT TO ITS LAWS AND
REGULATIONS REGARDING TRARSFERS, TO THE INVESTORS OF THE OTHER
CONTRACTING PRRTY, IN RESFECT OF THEIR INVESTMENTS,
THE TRANEFER OF: ' '

A) RETURNS RESULTING FRCM AN INVESTMENT;

B} PROCEEDS ACCRUING FRCM THE TCTAL CR PARTIAL SALE,
ALTENATION OB LIQUIDATICN OF AN INVESTMENT;

€) PAYMENTS MADE FOR THE REIMBURSEMENT OF THE CREDITS FCR
INVESTMENTS AND INTEREST DUE;



D) EARNINGS OF THE NATIONALS OF THE OTHER OONTRACTING PARTY,
CR POREIGN NATICMALS WHOD WORK WITHIN THE FRAMEWCRK OF AN
INVESTMENT ACCORDING TO ARTICLE IT (4);

E) CCHMPENGATIONS REFERRED TO IN ARTICLES IV AND V.

{(2) EACH CONTRACTING PARTY SHALL, AFTER FULFILMENT OF THE FISCAL
CELIGATIONS FERTAINING TO THE INVESTMENT, ISSUE THE NECESSARY
LICFNEES IN CRDER TO ENSURE THE EXBCUTION WITHOUT DEILAY OF THE
TRANSFERS .

(3) THE ABOVE TRANSFERS SHALL BE MADE IN THE CONVERTIBLE CURRENCY
IN WHICH THE INVESTMENT HAS HEEN MRDE CR IN ANY OTHER FREELY
CCONVERTIELE CURRENCY, IF 850 AGREED, AT THE OFFICIAL RATE QF
EXCHANGE IN FORCE ON THE DATE OF TRANSFER.

(4) 'WITHOUT DELAY', IN THE MEANING OF THIS ARTICLE, ARE CONSIDERED
THE TRANSFERS WHICH ARE MADE WITHIN A PERIOD NORMALLY REQUIRED
TO PREPARE THE FORMALITIES CF TRANEFER. THE PERIOD RUNS FROM
THE DATE WHEN THE APFLICATION TOGETHER WITH THE RELEVANT
DOCUMENTS ARE SUBMITTED IN THE LBGAL FORM TO THE COMPETENT
AUTHORITIES AND SHALL NOT EXCEED, IN ANY CASE, A PERICD OF TWO
MONTHS.

ARTICLE VII

BUBROGATION

IF ETTHER CONTRRCTING PARTY CR ITS DESIGNATED AGENCY MAKES PAYMENT TO
ONE OF ITS INVESTOR UNDER A GUARANTEE IT HAS GIVEN IN RESPECT OF AN
INVESTMENT CR ANY PART THEREOF INVESTED IN THE TERRITCRY COF THE
OTHER CONTRACTING PARTY, THE LATTER CONTRACTING PARTY EHALL
RECOGNIZE:

A) THE ASSIGMENT, WHETHER UNDER LAW OR PURSUANT T0 A LEGAL
TRANSACTION CF ANY RIGHT, CLATM CR CELIGATICN FROM THAT INVESTCR

TO THE FORMER CONTRACTING FARTY OR ITS DESIGNATED AGENCY, AND

B) THAT THE FCRMER CONTRACTING PARTY CR ITS DESIGNATED AGENCY I8
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ENTITLED BY VIRTUE OF SUBROGATION TO EXERCISE THE RIGHTS AND
ENFORCE THE CLAIMS OF THAT INVESTCR AMD SHALL ASSUME THE
CELIGATICNS RELATED TO THE INVESTMENT, INCIUDING PAYMENT OF TAXES
AND FEES.

THE FORMER CONTRACTING PARTY GHALL ACCORDINGLY, I¥ IT SO DESIRES,
BE ENTTTLED TO ASSERT ANY SUCH RIGHT CR CLATH TO THE SAME EXTENT
AND SUBJECT TO THE BEAME RESTRICTIONS AS ITS FREDECESSOR IN TITLE.

ARTICLE VIII

SBETTLEMENT OF INVESTMENT DIBPFUTES
BETWEEN AN INVESTCR AND A CONTRACTING PARTY

ANY DISPUTE BETWEEN ONE OONTRACTING PARTY AND AN INVESTOR OF THE
OTHER CONTRACTING FARTY COONCERNING AN INVESTMENT OF THAT
INVESTCR IN THE TERRITORY OF THE FORMER CONTRACTING PRARTY EEALL
BE EETTLED AS FAR AS POGSIHLE AMICABLY, BY CONBULIATIONS AND
NEGOTIATIONS BETWEEN THE PARTIES TO THE DISPUTE.

IN THE EVENT THAT BUCH A DISPUTE CANNOT BE BETTLED AMICAELY
WITHIN THREE MONTHS OF THE DATE OF A WRITTEN APPLICATION, THE
INVESTOR IN QUESTION MAY SUBMIT THE DISPUTE, AT HIS CHOICE, FOR
SETTLEMENT TO2

A) THE CONTRACTING PARTY’B OCURT, AT ALL INSTANCES, HAVING
TERRITCRYAL JURIBDICTION;

B) THE “INTERNATIONAL CENTRE FOR THE SETTLEMENT OF INVESTMENT
DISPUTES" FOR THE APPLICATION OF THE CONCILYATION AND
ARBITRATION PROCEDURES PROVIDED BY THE WASHINGTON CONVENTION
OF 18 MARCH 1965 ON THE “SETTLEMENT OF INVESTMENT' DISPUTES
AS BEIWEEN STATES AND MATIOMALS OF OTHER SBTATES".

HOWEVER, IN SPECIFIC QONTRACTS, AN INVESTOR AND A CONTRACTING
PARTY MAY AGREE ON DISPUTES SETTLEMENT PROCEDURES.

THE CONTRACTING PARTY WHICH I8 A FARTY TO THRE DISPUTE SHALL AT
NO TIME WHATSOEVER DURING THE PROCEDURES INVOLVING INVESTMENT
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DISPUTES, ASSERT AS A DEFENCE ITS DMMUNITY CR THE FACT

THAT THE INVESTCR HAS RECEIVED COMPENSATICH UNDER AN INSURANCE
CONTRACT COVERING THE WHOLE OR FPART OF THE INCURHED DAMAGE CR
Loas.

ARTICLE IX
SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN THE CONTRACTING FPARTIES

DIEPUTES HEIWEEN THE CONTRACTING PARYIES CONCERMING THE INTER-
PRETATICN OR APPLICATION OF THIS AGREEMENT SHALL BE SETTLED, AS
FAR AS POSSIELE, THROUGH NEGOTIATIONS BETWEEN THE TWO
CONTRACTING PARTIES. I¥ SUCH A DISPUTE CANNOT THUS BE SETTLED
WITHIN SIX MCNTHS AFTER THE OCMMERCEMENT OF THE NEGOTTATIONS,
IT SHALL, UPON THE REQUEST OF EITHFR OONTRACTING PARTY, BE
SUBMITTED TO AN ARBITRAL TRIBUNAL, IN ACCORDANCE WITH THE
PROVISICHS OF THIS ARTICLE.

THE ARBITRAL TRIBUNAL SHALL BE COMSTITUTED FOR EACH INDIVIDUAL
CASE IN THE POLLOWING WAY; EAH CONTRACTING FPARTY EHALL AFPPOINT
CHE ARBITRATOR; THE TWO ARBITRATURS SHALL THEN SELECT A NATICNAL
QF A THIRD STATE WHO ON APFROVAL BY THE IWO CONTRACTING PARTIES
SHALL EE AFPOINTED CHAIRMAN OF THE TRIBUMAL. THE ARBITRATCRS
SHALL BE APPOINTED WITHIN THREE MCNTHS AND THE CHATRMAN WITHIN
FIVE MONTHS OF THE RECEIPT OF THE RBQUEST FCR ARETTRATICN.

IF WITHIN ANY OF THE PERTODS SPECTPYED IN PARAGRAPH (2) THE
NECESSARY APPOINIMENTS HAVE NOT EERN MADE, ETTHER CONTRACTING
PARTY MAY INVITE THE PRESIDENT OF THE INTERNATTOMAL COURT CF
JUSTICE TO MAKE ANY NECESSARY APPCINTMENTS. IV THE PRESIDENT
IS A MATICNAL OF ETTHER CONTRACTING PARTY OR IF HE IS OTHERWISE
PREVENTED FROM DISCHARGING THE EAID FUNCTION, THE VICE-PRESIDENT
QF ‘THE INTERNATTONAL COURT QF JUSTICE SHALL BE INVITED TO MAKE
THE NECESSARY APPOINTMENTS. IV THE VICE-PRESIDENT IS A NATTCNAL
QF EITHER CONTRACTING PARTY CR I¥ HE TOO IS PREVENTED FROM
DISCHARGING THE SAID PUNCTICN, THE MEMBER OF THE INTERNATIONAL
COURT OF JUSTICE WHO IS NEXT TN SENICRITY,AMD IS NOT A NATICMAL
QF EITHER CONTRACTING PARTY, SHALL BB INVITED TO MAXE THE
NECESSARY APPOINIMENTS.



{4) THE ARBITRAL TRIBUNAL SHALL RERCH ITH DECISION (N THE BASIS OF
THE PROVISIONS OF THIB AGREEMENT RND (IF OTHER AGREEMENTS
CONCIADED BETWEEN THE OOWIRMTING PARTIES A8 WELL A8 ON THE
SENERRL PRINCIPLES AND RULES COF INTERNATIOHAL LAW. THE DECISION
SHALL HE REACHED BY A MAJORITY CF VOTES. SUCH DECISION S8HALL HE
FINAL AND BINDING.

{5} EACH CONTRACTING PARTY SHALL BEAR THE COHT OF THE ARBITRATCR
IT BAS RAPPOINTED AND CF ITS8 REPRESENTATION IN THE AREITRAL
PROCEEDINGS, THE <08T OF THE CHAIRMAN AND THE REMATHING QOSTS
SHRLYL BE BORNE BQUALLY BY THE CONTEACTING PARTIES.

{6) ™E ARBITRAL TRIBUNAY, EHALL DETERMINE IT8 ORN PROCEDURE.

ARTICLE X

APPLICATION

THIB AGRESMENT SHALY ALSC AFPLY TO IRVESTMENTS MADE EY INVESTORS OF
ETTHEER CONTRACTING PARTY IN THE TERRITORY OF THE OTHER CONTRACTING
PAERTY FRICR TO THE ENTRY INTO FCRCE OF THE PRESENT AGREEMENT BND
ACCEPTED IH MOCRIANCE WITH THE LEGAL PRVISIONS IN FORCE OF ETTHER
CONTRACTTNG FARTY. HOWEVER, THE MAGREEMENT EHALL NOT APFLY 10 ANY
DISPUTE THAT ARYHES UNTIL THE ENTRY INIC FORCE OF THIE AGREEMENT.

ARTICLE XI

CORSULTRTICHS

THE REPRESENTATIVES OF THE OONTRACTING PARTIES SHALL, WHENEVER NEEDED,
HOLD MEETINGS IN GRUER 90 REVIER THE IMPLEMENTATION OF THE PRESENT
AGREEMENT. THESE MEETINGS SHALL BE HELD (N THE PROPCSRL OF ONE
CONTRACTING PARTY, AT A PIACE AND AT A TIME AGREED UPCN THROOGH
DIPLOMATIC CHANNELS.



ARTICLE XXX
ENTRY INTO FCRCE, DORATICHN AND TERMINATION

(1) EACH OF THE CONTRACTING PARTIES BHALL NOTIFY THE OTHER OF THE
COMPLETICON OF THE PROCEDURES REQUIRED BY ITS LAN FOR ERINGING
THE PRESENT AGREEMEMNT IMTO FORCE. THE PRESENT AGREEMENT SHALL
ENTER INIO FORCE THIRTY DAYS AFTER THE DATE OF RECEIPT OF
THE SBOCOND NOTIFICATION.

(2) THE AGREFMFNT BHALL REMAIN IX FORCE FOR A PERIOD OF 15 YEARS
AND EHALY, THEREAFTER BE EXTEMDED TACITLY FOR FURTHER PERICDS OF
15 YEARS EXCEPT IN THE CASE OF DENUNCIATION IN WRITING BY CNE OF
THE CONTRACTING PARTIES ONE YEAR BEFORE THE EXPIRY DATE. AFTER
THE EXPIRY OF THE INITIAL PERICD, THE AGREEMENT MAY BEE DENOUNCED
AT ANY TIME WITH NOT LESS THAM ONE YEAR’S WRITTEN NOTICE.

(3) IN RESPECT OF INVESTMENTS MADE WHILST THE AGREEMENT IS IN FORCE,
IT8 PROVISIONS BHALL CONTINUE TO BEE EFFECTIVE FOR A FURTHER
PERIOD OF 15 YEARS FROM THE DATE OF TERMINATION.
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IN TWO CRIGIMALS IN THE NORREGTAM, mmm
LANGUAGES, ALL TEXDS BEING BOUALLY AUTHENTIC. IN CASE OF DIFFERENCE
GF INTERPRETATION, THE ENGLISH TEXT SHALL PREVAIL.




